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Manzuii  A.  Jlunzeucmuueckan  XapaKmepucmuKka  COGPEMEHHO20  HEMEUKOAIbIUHOZ2O0
ROIUMUYECKO20 OUCKYpCA.

B cmamve nposeden ananusz CcO8pPEMEHHO20 NOAUMUYECKO20 OUCKYpCA, NpueeoeHa Mooenb
NOUMUYECKOU KOMMYHUKAYUU, HA OCHOBAHUU KOMOPOU NpeoCmasien Npoyecc sA3blKOB020 6NUAHUS,
8epOANbHOL  Cy2eecmuy € Yeablo NOAYYEeHUs. NOOOEPHCKU NOTUMUYECKUMU OessmeNamu CO CMOPOHbI
obwecmeennocmu. Takoce asmop obpawaem 6HuMaHue He MONLKO HA JUHSBUCIUYECKUe, HO U Ha
SKCMPANUHSBUCIIUYECKUE (PAKMOPbl, YMO O0aem G03MOICHOCHb A0eK8AmHO ONUCamv OaHHbIU (heHOMEH,
VUUMBIBAS 6CIO €20 2eMePOSeHHOCMb, CUMYAMUBHYIO U KOHMEKCMYanbHylo 00yciosieHnocms. Paccmompena
ceManmuyeckdas CmpyKmypa OmoenbHuIX JieKceM, KOmopbvle OONOIHAIOM IMOYUOHATLHO-IKCHPECCUBHYIO U
CMBICTIOBYI0 HA2PY3KY MEKCMA, Ymo, 8 C80I0 04epedsb, MOJICHO Onpedenums Iulib 60 83AUMOCEA3U C OpPYUMU
A3BIKOGBIMU CMPAMeUAMU, HANPUMep, MAKUMU KAK UCNONb308aAHUe Cheyuuieckux memagdop, cmeHa
cmuis 00wenus, nepexoo ¢ op@hoINULEeCKOU HOPMbL HA OUATIEKM U HA0OOPOm, UHMOHAYUOHHOE BblOeNeHUe
Hauboee 8adCHLIX 21IeMEHMO8 CO0OWeHs, meKcma U m.o.

Knioueevie cnosa. nonumuueckuti OUCKypc, NOAUMUYECKAS KOMMYHUKAYUS, A3UK NOJUMUKU,
A3bIKOBOE GNUAHUE, MEKCHI.

Manziy A. Linguistic Characteristics of a Modern German Language Political Discourse.

In the article there has been carried out the analysis of the political discourse, there has been given
the model of a political communication, on the basis of which there is presented the process of language
influence, verbal suggestion with the purpose of gaining the support of political figures from the public. Also
the author pays attention not only to the lingual but also to the paralingual factors, which make it possible to
adequately describe this phenomenon in all its heterogeneity taking into account its situational and
contextual conditionality. There has been examined the sematic structure of a separate lexemes, which
accordingly can add to the emotional and significative load of the text, which in its turn can be only defined
exceptionally in connection with the other language strategies, for instance, such as the use of specific
metaphors, change of the communication style, transition from the orthoepic pronunciation norm to the
dialect and vice versa, singling out of the most important elements of the message with intonation etc.

Key words: political discourse, political communication, language of politics, language influence,
text.

Mapkian Txip
(leano-@panxiscok)

VJIK: 811.111:81

NPSAMI HOMIHAIIT B KOHTEKCTI MIKPOCTPYKTYPU JJUCKYPCY
HNOJITUYHOI TIPOMOBU NPE3UJIEHTA CIIIA BAPAKA OBAMUA

Y cmammi npoananizosano nexcuunuii ckiad noaimuunux npomos npesudenma CIIIA bapaxa
Obamu. Busnaueno, wo s611€ cob60i0 MIKpOCMPYKmMypa OUCKYPCY NOJMUYHOL NPOMOBU,8UOLIEHO NPAMI
HOMIHAMUGHI 3acO0U Y NPOMOBAX NPE3UOCHMA 3ANEeNCHO 8I0 HAABHOCMI / GIOCYMHOCI CeMAHMUYHOL
Mpancnosuyii y iXuHbomy 3HA4eHHi, 3 OO0NOMO20I Memoodie JNiHeeoCMUIiCMUYHOi abcmparkyii ma
CMUNICMUYHO20 AHANIZY 3 YPAXYBAHHAM CMUTICIMUYHOIL 3a0ap8neHOCmi HOMIHAMUBHUX 3AC00I8 iX NoJineHo
Ha ¢hopmanvHy ma HepOpMANbHY AEKCUKY, 3a OONOMO20I0 CYYACHUX 6epCill eleKMPOHHUX CLOBHUKIB
Macmillan Dictionary, Multitran, Lingvo x5ma Inmepnem-gopymie posniznano cioea ucoko2o i HU3bK020
MOHY Y NPOMOBAX A BUSHAYEHO MemY iX GHCUBAHHA NPE3UOEHMOM, NPOAHATIZ08AHO MA CUCTNEMAMUZ08AHO
6epbanbHi 3ac0OUHA Pi6HI MIKpOCmMpPYKmypu ouckypcy norimuynoi npomosu npesudenma CILIA bapaxa
Obamu, 3acmocogyiouu npoyedypy KilbKIiCHUX NIOPAXYHKI6,NOPIGHAHO KINbKICHI napamempu VoiCU8aHHS
sepbanvHux 3acobi8 i suznavero npiopumemu bapaxa Obamu y 3acmocy8anui Mux 4y iHUUX HOMIHATMUBHUX
00UHUYD.
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Knrouoei cnosa: mixpocmpykmypa OucKypcy NOAIMUYHOL NPOMOSU, NPSIMI HOMIHAMUGHI 3acobu,
OUCKYPCUBHULL  MONIKAIbHO-MAPKOBAHULL  KOHMEKCH, (POpMaivbHa JNeKCUKa, HeopmanvbHa JeKcuxa,
cmunicmuune 3a0ap8ieHHs.

IMocTaHoBKa mnpoGjeMH. AHaII3 JIEKCHYHOTO CKIIQAYy HOJMITUYHUX NPOMOB Ipe3UaeHTa
b. OGamn € BakIMBUM y BH3HAUCHHI NUIAXiB (OpMYyBaHHS HOTO IMIJKY, OCKUIBKH JIEKCHKAa — II€
«OapoMeTp» CYCHUIBHUX 3MiH, KW BiJUI3€PKAIIIOE€ CYCIUIBHY CBIZIOMiCTb, 3 OJJHOTO OOKY, Ta BIUIMBAE
Ha I[IHHOCTI ¥ IepeKOHAHHS MOBIIIB, 3 1HIIOTO [2].

AHaji3 ocTaHHiX JocailkeHb i myOJikamiii. Y mocmimpkeHHI mnpsMux (OyKBaJbHUX,
HETPaHCIIOHOBAHUX) JIEKCHYHUX 3ac00iB npe3uneHTa b. OGamu, cimpaemMocss Ha pi3HOMaHITHI HAyKOBI
paili, TPUCBSIUEH]I aHaJi3y JIEKCUYHOTO CKJIAJy TEKCTIB y PI3HUX TUNAX MOJITUYHOTO AUCKYpCY [4; 7,
10; 11; 12; 14; 16; 17; 19], a Takok pO3MIIAAY CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH JEKCHUHKUX oauHMIb [1; 3; 5; 6;
7; 8; 9; 15; 18; 20].

Merta crarTi nojsrae y cucremaTusaiii 3aco0iBOpsAMOi HOMiHALli Ha PiBHI MIKPOCTPYKTYpHU
IMCKypcy noniTiyHoi mpoMoBH nipesunenta CLIA bapaka O0amu.

JlocsiTHEHHSI MOCTABJICHOI METH 3yMOBWIIO PO3B’A3aHHS TAKHX 3aBAAHb.

- BHIUIMTH TIPSAMI HOMIHATHBHI 3acOOM 3aJI©)KHO BiJ] HAsBHOCTI / BiICYTHOCTI CEMaHTHYHOI
TPAHCIO3HUIIIT Y IXHhOMY 3HAYCHHI;

- 3rpyIyBaTH OpsMi HOMIHATUBHI 3aCO0M 3 ypaxyBaHHSAM IXHbOI CTHIIICTHYHOI 3a0apBIICHOCTI
(popmanbHa ¥ HepopmanmbHAa  JIEKCHMKA), 3aCTOCOBYIOUM CTWJIICTHYHUM  aHalmi3 Ta  METOX
JIHTBOCTUITICTUYHOI aOCTpaKIIii;

- 3a JONOMOTrOI0 CydacHHX Bepciii enmektponnux cioBuukie MacmillanDictionary, Multitran,
Lingvo x5 Ta IarepHer-dopymiB po3mi3HATH CIOBa BUCOKOTO Ta HU3BKOTO TOHY y mpoMoBax b. Obamu
Ta BU3HAYUTH METY BKUBAHHS MPE3UJCHTOM TaKUX CIIiB;

- cHcTeMaTu3yBaTH BepOajabHI 3aco0HM, TMOPIBHATH KIJIBKICHI TapaMeTpu IiX YKUBaHHS |1
BU3HAUUTH mpioputeTr b. OGamu y 3acTocyBaHHI THX YH IHIIUX HOMIHATHBHUX OJUHHMIIb,
3aCTOCOBYIOYH MPOLEAYPY KUTbKICHUX ITiIPaXyHKIB.

Buxyiax oOCHOBHOTrO Marepiajay aociiKeHHs. MIKpOCTpyKTypa IUCKYpCYy MOJITHYHOT
MIPOMOBHU — II€ OKpPEMi HOMIHATHMBHI OJMHHII, SAKI aKTyaJi3ylOTh 3MiCTOBO-CMHCJIOBY iH(pOpMAIlil0 B
MaKpOTEKCTI IPOMOBH 1 CHPHUSIOTh HAaB’SI3yBaHHIO aIpecaToBl (aMEpUKAaHCHKOMY BHOOPIIO) NEBHOL
171€0JIOTIYHOT OLIHKH, Ky HMOCTYJIIOE aJpecaHT (aMEepUKaHCBKUN MPE3UACHT). AHalli3 MIKPOCTPYKTYpH
JTUCKYpCYy TOJITHYHUX TpoMoB mpesugeHta b. Obamu mnepenbadaB po3risig HOMIHATUBHUX
3aco6iBnpesunenta b. O6amu, peamizoBanux y 1047 mpoaHami3oBaHMX AMCKYPCHBHHX TOIIKAJIbHO-
MapKOBaHUX KOHTEKCTaX y 152 MomiTHYHUX MPOMOBaX Ipe3nCHTa.

3a7eKHO BiJl HASBHOCTI / BIACYTHOCTI CEMAaHTHYHOI TPAHCMO3UINI y 3HAYEHHI JIEKCHYHUX
OJIMHHMIIb, BHSIBIICHOI HUISXOM 3aCTOCYBAaHHS CEMaHTHMYHOTOAHaJi3y, JIGKCHYHI HOMIHATUBHI 3aco0u
po3nojiieHo Ha mpsMmy (OykBalibHY, HETPaHCIOHOBaHYy) W Henpsmy ((irypajibHy, TPaHCIIOHOBaHY)
TomikanbHi HOMiHawii. CTuinicTHYHa 3a0apBIIEHICTh NPSIMUX HOMIHATHBHUX 3aCO0IB CTa€ KPUTEPieM X
posmoxiny Ha ¢GopmanbHy 1 HeopManbHy JIEKCHKY, a THII CEMaHTHMYHOI TPAHCHO3MUINI Yy
CEeMaHTHUIIHENPSAMOI TOMIKaIbHOTHOMIHALIT YMOXIINBIIIOE BHOKPEMIICHHSI MeTa(hopruiHOi, METOHIMIYHOT,
rinepOOIIYHOT TOIIO HEMPAMOI TOMKaILHOTHOMIHAIIIT BiAMIOBITHO 0 THITY CEMAaHTUYHOTO 3CYBY.

Ilpsami (OykBasibHI, HETPAHCIIOHOBAHi) JIEKCH4YHI 3aco0m mpesuaeHta b. Obamu y ioro
MOJIITHYHAX TMPOMOBaX AU(DEPEHINIOIOTECA 3aJIeKHO B 1XHBOI CTHIICTUYHOI 3a0apBIEHOCTI U
PO3MOIUISIFOTHCS Y JIB1 TpymnH: opMasibHa i HeopmabHa JIEKCHKA.

Jlnst BU3HAYEeHHS MOBHUX 3aCO0iB MPE3UIEHTA IHTEPEC MPEACTABISIOTh Oy/Ib-sKi MPOSBU came
CTHJIICTUYHOT 3a0apBIEHOCT] JIGKCUYHUX OJIMHUIIb, 10 PO3IJISAAEMO K CIOCiO peanizallii aapecaHTOM
CBOIX MparMaTHMYHHUX IHTEHI[H, SKi MOJATAIOTh Y HaB’s3yBaHHIO aJpecaTy NEBHOI TOYKH 30py Ha
CHUTYallil0 3 METOI IMEPEKOHAHHS MPAaBHJIBHOCTI camMe Takoi mo3uiii. ToMy yBary Mu KOHIEHTPYEMO
JIUIIIE Ha CTUJIICTUYHO MapKOBaHIN TOMIKaIbHIN JIeKcHLll — opMalibHIN 1 HeopMalibHIN, BUKIIIOYAIOYH
3 aHaJli3y HEHUTpaJIbHY JIEKCHKY.

VY xoni anamizy XapakTtepy CTWICTH4HOI 3abapBieHOcTi (opmanbHoi 1 HedopmanbHOT
JIEKCUYHOI HOMIHAI{ IMO€JHYEMO CEMAaHTMYHMH 1 CTWIICTHYHHUM aHali3W 3 MpParMaTUYHUM, SKUN
nepeabdavae BUBUCHHS MOBHUX OJMHHIIb 13 TOUKH 30Dy iX BIUIMBY Ha aapecaTa.
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Y pe3ynpTari po3INSAY CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH TPSMHUX CTHIICTUYHO MapKOBaHHUX
(bopmanbHuX 1 HeOpMaIBHMX) JIEKCHUHUX 3aco0iB mpeswjaeHTa b. Ob0amu y HOTro MOJMITHYHUX
mpoMoBax (MpoaHasizoBaHO 5427 JEKCUYHUX OIWHUIL) BHOKPEMIICHO 8 TPYI CIiB, sKi (OpPMYIOThH
BepOanpHy 0a3y TUCKYpPCUBHOI peaizallii mareM (TOMiKiB) AUCKYPCY MOTITHIHOT ipoMoBH][ 12].

dopmanvna N1€KCUKACTAHOBUTHHAWOUIBITY TPYHNy B JIEKCHYHOMY CKJIaAi JAUCKYPCUBHHX
TOIMKAJIbHO-MAPKOBAHUX KOHTEKCTIB — 3356 JIEKCHYHHMX OJWHUIIb, IO CTAaHOBUTH 62 % (Tabm. 1).3a
XapaKTepOM  CTWJIICTHYHOI  3a0apBieHOCTI  BepOambHI  3aco0M  (GopMalbHOI  TOMIKAJIBHO-
MapKOBAaHOTHOMIHAIIT PO3MOAUISIOTECS B YOTUPU TPYIHU: TEPMIHOJIOTIYHA Jekcuka (2893 nexcuuni
OJIMHHUIII, 110 CTAaHOBHUTH 53 %), KHIKHA JekcuKa (234 nexcuuni oauuuii — 4 %), 3amo3uyeHa JIeKCHKa
(183 nexcuuni oqunwmii — 3 %), apxaivyna jekcuka (46 nexcuaaux oxuuuilpb — 1 %) (Tabdm. 1).

Tabruys 1
CTujicTu4yHe po31IAPYBaHHS NMPSIMOI TONIKAJIbHO-MAPKOBAHOTHOMIHAIT
y NOJiTUYHUX MpoMoBax npe3ujgedta b. O6amu

3rpymnyBaHHS L .
. . .. | KimpkicTb nekcnaHmx Bincorkose
Tun npsimoi JEKCUYHUX 3aC00iB MPAMOi . . 0
. . N 3ac00iB criBBigHOmEeHHS (%)
TOMIKaJIbHO- TOIIKaIbHO-MapKOBaHOT . . .
" o IPSMOI TOMIKAIBGHO- | JIEKCHYHHUX 3ac001B MPAMOi
MapKOBaHOI HOMiHAI{ R . N
o . . MapKOBaHOI TOMIKaJIbHO-MapKOBaHO1
HOMiHaIi1 3a XapaKTepOM CTHIIICTHIHOT oo L
. HOMiHaIii HOMiHaIii
3a0apBIIeHOCTI
S TEpMiHOJIOT1YHA 1893 35
E JeKCUKa
]
=
s KHIKHA JIEKCHUKA 1234 23
¥a)
§ 3aMo3M4YeHa JIEKCHKa 183 3
2 -
eo apxaiJHa JIEKCUKa 46 1
PO3MOBHA JIEKCHKA 754 14
<
T
g
=R
S 5 CJIEHT 873 16
IS
5} "
2 2 npodeciiiHa IeKcHKa 450 7,996
[P
= JKaproHHA JICKCHKA 24 0, 004
Ycboro 5427 100

Tepminonociuna nexkcuxka YTBOPIOE HAWOUIBIIy Tpymy CIHIB Yy JIEKCHYHOMY HANOBHEHHI
JMCKYPCUBHHUX TOMIKAJIbHO-MapKOBAaHUX KOHTEKCTIB — 1893 nexkcuuni oguHuIl, mo cTaHOBUTH 35 %.
Tepminu B mosiTHuHUX MpomoBax b. O6amMM «BHKOPHCTOBYIOTHCSI JIBOSIKO: 3 OHOTO OOKy — maist
NO3HAYECHHS NOHATh HAayKH, BUKOHYIOUM 1H(OpMATHBHY (PyHKIIiIO, a 3 IHIIOTO, — 3 METOI BHECEHHS
JOJATKOBUX BIATIHKIB 3HAYEHHS, BUKOHYIOUH (PYHKILIIIO COIiayibHOI OIiHKW» [12, ¢. 72]. Hanmpukian, B
OJIHIM 31 CBOiX NMPOMOB II0J0 30UIBIIEHHA KIUJIBKOCTI POOOYMX MICIb JUIsl aMEPHUKaHIIB MPE3UIACHT
b. O6ama BukOpHuCTOBYE ekOHOMIuHY Jekcuky: to extend the payroll tax cut, to extend that middle tax
hike: So that’s why | pushed Congress to extend the payroll tax cut this year, so that 160 million
working Americans weren 't hit with a tax hike. Now is the time to extend that middle class tax hike for —
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tax cut for all of this year. It’s the right thing to do, and we need to get that done [Remarks by the
President on Insourcing American Jobs, East Room, Washington, D.C., January 11, 2012].

Knujicna nexcuka nputaMaHHa TiepeyciM MMCEMHOMY MOBIIEHHIO, — 1234 nekcuyHi oaWHHII,
mo craHoBUTh 23 % Big ycix oguHMIbs y mnpomoBax b. Obamu. Hampuxman, y cBoiil apyriii
IHaBrypaiiifHii MPOMOBI MPE3WICHT BUKOPUCTOBYE KHIDKHY Jiekcuky: todefend, toupholdourvalues,
strengthofarms, ruleoflaw:We will defend our people and uphold our values through strength of arms
and rule of law [Inaugural Address by President Barack Obama, United States Capitol, Washington, D.C.,
January 21, 2013].

Cepen nekcuunux 3acobiB y 152 mpomoBax b. Obamue B HasBHOCTI 1 3amo3udveHHs (183
JIEKCUYHI OJUHMIN, 10 ckiagae 3 %). OanuM i3 mpukiaaiB Bukopuctanus b. O6amoro 3ano3uueHs €
gaschambers (tepmiHn, 3anosuuenuii i3 peaniii J[pyroi cBiroBoi BiiiHHM) Ta regime (3amo3uucHuil i3
(bpaHIry3pK0i MOBH), SIKi IPE3UICHT YXKHUB, 3BEpTarounch 10 I enepansuoi Acambiaei OOH: It is strength
ened by the searing memories of soldiers suffocating in the trenches; Jews slaughtered in gas chambers;
Iranian spoisoned in the many tens of thousands. The evidence is overwhelming that the Assad regime
used such weapons on August 21%[Remarks by President Obama in Address to the United Nations
General Assembly, United Nations, New York, New York, September 24, 2013].

Apxaiuna, T00TO 3acTapiia JIGKCHKAa PIJAKO 3yCTpPiYaeThCs Yy MPOMOBax mpe3ujaeHra, — 46
JEKCUYHUX OJMHHUII, 0 CTaHOBUTH 1 %. 3nebinbiioro b. OGama BUKOPUCTOBYE 1i, KOJU MOCHIAETHCS
Ha cTapojaBHiil Bipi, rncanoM Touo. Tak, y cBoiif mpoMosi 3a HarioHaabHUM MOJIMTOBHUM CHIJTAHKOM
NPE3UICHT 3raJiaB «30JI0T€ MPABHIIO», SIKE PO3MOBCIOKEHe y OaraThox peirisixto love thy neighbor as
thyself: But I also do it because | know that far too many neighbors in our country have been hurt and
treated unfairly over the last few years, and I believe in God’s command to “love thy neighbor as
thyself. ”I know the version of that Golden Rule is found in every major religion and every set of
beliefs — from Hinduism to Islam to Judaism to the writings of Plato [Remarks by the President at the
National Prayer Breakfast, Washington Hilton, Washington, D.C., February 02, 2012].

Hegopmanvna nexcukayTBOpIO€e MEHIIY, TOPIBHSHO 3 (POPMATBHOIO, TPYITY JICKCHYHOTO CKJIATY
JMCKYPCUBHUX TOIIKaJIbHO-MapKOBaHUX KOHTEKCTIB — 2071 JlekcHMYHa OAWHUILA, IO CTaHOBUTH 38 %
(Tabm. 1).

3a XapakTepoM CTHWJIICTHYHOI 3a0apBieHOCTI BepOanbHI 3aco0M He(hOpMalbHOI TOMIKAIbHO-
MapKOBaHOIHOMIHAII1 PO3MOIUIAIOTECS HA ITSITh TPYI: PO3MOBHA JIeKCHUKa (754 JIeKCHYHI OAMHUIL, 1110
cranoButh 14 %),cnenr (873 nekcuuni ommuuii —16 %), mpodeciitna nekcuka (450 JeKCHYHUX
onuHUIb — 7,996 %), xapronna sekcuka (24 nexcuuni oguauii — 0,004 %) (Tadm. 1).

Po3mosna nexcuxka.Ockinbku y b. O6amu HapaxoByeThCsl YnMasio He(hopMalIbHUX BUCTYIIB, TO
BIJIMOBIIHO y HOTO MPOMOBAxX IMOIIMPEHA PO3MOBHA JICKCHKA. [IpHKIIaoM Takoi JISKCHKU MOXKe OyTh
BxkuBaHHA npesuaeHToM ciaosa“‘wWilly-nilly” (ax-uedyns): And if, in fact, this information ends up just
being dumped out willy-nilly without regard to risks to the program, risks to the people involved — in
some cases, on other leaks, risks to personnel in a very dangerous situation — then it’s very hard for us
to be as effective in protecting the American people [Remarks by the President at a DSCC Event, Private
Residence, Palo Alto, California, June 07, 2013].

Cnenz 3HAYHO TIOMIMPEHUH Yy TPOMOBax mpe3uneHTa (873 JIeKCH4YHI OJWHMIN, IO CTAHOBUTH
16 %). Ilpuknmagom BXHMBAHHS CJEHIOBOI JIGKCHMKM € 3aCTOCYBAaHHS aBCTPATIMCBKOTO CIEHTY
chinwag‘ npyxusbecina’ y 3Bepransi g0 napiamentapiB y Kanbeppi: | want to thank the Prime Minister
for a very productive meeting that we had today. / think she’ll agree it was a real chinwag (Laughter)
[After Dinner Remarks by President Obama at Parliamentary Dinner, Parliament House, Canberra,
Australia, November 16, 2011].

Ilpogheciiitna nexcuxa y npoMoBax npe3ujcHTa MOMKPEHa 3/1e01IbIIOr0 B TUX MPOMOBaXx, SKi
MPUCBSYEHO BIIAHYBAHHIO PI3HMX BUIIB MisNTbHOCTI. Tak, 3BepTarounch 0 COIAAT TiPChKOi JUBI3IT K
royioBHOKOMaHyBad 30poitHux cmin CHIA, B. Obama BUKOPHCTOBYE BiHCBHKOBY JIEKCHKY: The only
reason | was able to make that decision was because | knew that we had the finest fighting force in the
world, and that if | gave a command to our troops, they would be able to accomplish that mission. If we were
focused and if we were clear in terms of what we were going to try to accomplish, | knew that we could get
it done [Remarks of the President to Soldiers of the 10™ Mountain Division in Fort Drum, New York, 10"
Combat Aviation Brigade Dining Facility, Fort Drum, New York, June 23, 2011].
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Kapeonizmu crioctepiraloThCsi y MpoMoBax mpe3uaeHTa piako. OIHUM 13 MPUKIAIIB KaproHHOI
nekcuku € npukmeTHuK trifling, posmoscromkeruii nuiie B neBHOMY agpo-aMeprKaHCHKOMY CEPEIOBHIII,
0 B IEpeKiiaji o3Hayae «HeajeKkBaTHHID» abo «riHuBuHiy: Was it that library book you lent to that
trifling room matewho didn’t return it? (Laughter) [Remarks by the President at Morehouse College
Commencement Ceremony, Century Campus, Morehouse College, Atlanta, Georgia, May 19, 2013].

BucHoBku pociainxenns. Omxke, npsma (OykBajabHa, HETPAHCIIOHOBAaHA) TOMIKaJIbHA HOMIHAILIIS
XapaKTEePU3y€EThCS PI3SHUMHU BIATIHKAMH CTHIIICTUYHOI 320apBICHOCTI, IO YMOXKITUBITIOE ii PO3MOALT HA
(dbopMabHy JIEKCUKY (T€pMIHOJOTIUHY, KHW)XKHY, 3all03WYEHy HapxaiuHy) 1 HeQopMallbHy JEKCHKY
(po3moBHY,IpodeciiiHy, KaproHHy JeKCUKy 1 cieHr), — 3356 1 2071 oauHus BiAMOBIIHO, BOJAHOYAC
CTBOPIOIOUM NEPEeIyMOBH AJisi (hOpMYBaHHS IMIIKY MpE3UJEHTa SIK MOJITHYHOTO JIiAepa, KU 3Baxkae
Ha o(imiiHicTh / HeodinikHICTh MOIT 200 cutTyaiii, y kil BigOyBaeThCs MPOMOBA.

IlepcnekTHBH NMOJAJBIIMX HAYKOBUX PO3BIIOKY JaHOMY HaIpsMi NOJSATAIOTh Y TOCIIHKEHHI
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX CTHJIICTUYHAX TIPUHOMIB SIK 3ac00iB JHUCKYPCHBHOI peamizamii  iMimKy
MpEe3UJEHTa B MOTO MPOMOBAX.
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IV. JlinrBictuka Tekcty. CTUIICTHYHI Ta KOHTEKCTYyalbHi BUSBU JIEKCUYHUX 1 TPAMAaTUYHUX OJIMHULIb

Txup M.IIpamvle nomunayuu 6 KOHMmMeEKCme MUKPOCHPYKIYPbl OUCKYPCA ROTUMUYECKOIl peuu
npesudenma CLIA bapaka Obampt.

B cmamve npoananuzuposan nexcuueckuil cocmag noaumuyeckou peyu npesuoenma CIIA Bapaxa
Obamvi. Onpedeneno, umo npedcmasisiem coboU MUKPOCHMPYKMYpA OUCKYpCa NOAUMUYECKOU pedl,
6bl0€IeHbL NPAMEe HOMUHAUGHBIE CPEOCMEA 8 pedll NPe3UOEeHMA 8 3AGUCUMOCTNY OM HAAUYUS / OMCYIMCMEUS]
CeMAHMUYECKOl MPAHCRO3UYUU 8 UX 3SHAUEHUU, C NOMOWbIO MEeMOO008 TUH280CTMULUCIUYECKOU abCmMpaKyuu
U CMUTUCMUYECKO20 AHANU3A C YYEeMOM CHMUIUCTNUYECKOU OKPAUEeHHOCHMU HOMUHAMUBHBIX CPeOCme Uux
pazoeneno Ha QopMAnvHyIo U HeDOPMATLHYIO IEKCUKY, ¢ HOMOWbIO COBPEMEHHBIX GepCili DNIeKMPOHHBIX
cnosapeti Macmillan Dictionary, Multitran, Lingvo x5 u Hnmeprem-popymos evioenieno cloea 8blcoKo2o U
HU3KO20OMOHA 8 peyu U ONnpedeleHo Yeau UX MNPUMEHeHUs Npe3sUOeHmoM, HPOaHATUSUPOBAHbl U
CUCMeMamu3uposansvl 6epoaibHe Cpeocmea HA YPOGHE MUKPOCPYKMYPbl OUCKYPCA NOAUMUYECKOU pedu
npesudenma CLIA bapaxa Obamwvi, npumeHss npoyeoypy KOAUUECMBEHHIX HOOCUEMOs, CPAGHEHbL
KOJU4ecmeeHHble napamempuvl NpUMeHeHUs 8epOaIbHbIX cpedcme u onpedeiiensl npuopumemst bapaxa
Obambl 8 npumeHeHUY mex Uiy UHbIX HOMUHAMUBHBIX eOUHUY.

Knwouesvie cnosa: muxpocmpykmypa Ouckypca NOAUMUYECKOU pedu, npsame HOMUHAMUGHbIE
cpeocmaa, OUCKYPCUBHBLUL MONUKATbHO-MAPKUPOBAHHBIIL KOHMEKCM, (OPpMAaibHAs 1eKCUKd, He@opmaibHas
JIEKCUKA, CMUIUCMUYECKAs OKPACKA.

Tkhir M. Direct Nominations in the Framework of the Discourse Microstructure inthe U.S.
President Barack Obama’s Speeches.

The article analyzes the lexical stock of President Barack Obama’s political speeches, defines the
microstructure of the political speech discourse, classifies the direct nominative means in the President’s
speeches depending on the presence / absence of semantic transposition in their meaning. By means of the
lingual stylistic abstraction method and stylistic analysis and considering the stylistic coloring of the
nominative means the author divides the units under study into formal and informal vocabulary; using
modern versions of the electronic dictionaries Macmillan Dictionary, Multitran, Lingvo x5 and Internet
forumshe describes the words of high and low tone and defines the purpose of their usage, systemizes and
analyses the verbal means on the microstructure level of political speech discourse of US President Barack
Obama, compares the quantitative parameters of the vocabulary, and defines Barack Obama’s priorities in
using certain nominative units.

Key words: microstructure of political speech discourse, direct nominative means, discursive
topically marked context, formal lexicon, informal lexicon, stylistic coloring.
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AHI'JIOMOBHUM ABIAIIMHUM PAJIIOTEJIE®@OHHUM JIJUCKYPC
SIK PI3HOBUJI IHCTUTYIIMHOI'O CIILIKYBAHHS

Y cmammi npomucmagneno nowsmms «mexcm» ma «Ouckypcy. Busmaueno ocobausocmi
iHcmumyyitHux —6udié@ OUCKYpCy V HOPIGHAHHI 3 NEPCOHANbHUM OUCKYpcoM. Buokpemaeno ma
0XAPAKMEPU306aH0 AH2IOMOBGHUI asiayiinull padiomeneQoHnull OUCKYPC 3a CYKYRHICMIO Rapamempis,
susHauenux npoghecopom B. I Kapacuxom 0na ananizy 0y0b-sikoco eanyzeso2o Ouckypcy. Busnayeno ma
ONUCAHO YYACHUKIB, XPOHOMON, Wi, YIHHOCMI, NPUHYUNU, Mamepial, MeMamuxy ma KOMYHIKAMUGHI
cmpamezii maxkoeo ouckypcy. 3’acosamo, wo y4acHukamu padiooOMiny € KoOMaHOup exinascy ma
oucnemuepu 63AEMOOIIOUUX NYHKMIE YNPAGIIHHA HNOGIMPSHUM PYXOM, G XPOHOMON XAPAKMEPU3YEMbCS
BIOCYMHICIIO 30P08020 KOHMAKMY MIdC KOMYHiKanmamu. Memy i maxo2o MO6IeHHEBOI 83AEMOOIL
BUBHAUEHO 5K THPOPMYBaAHHS U000 0OCMABUN 6 PAliOHI NOTLOMY Mma 3aOe3neueHHs. be3neKu nepecysans
nosimpano2o mpaucnopmy. OCHOBHUMU NPUHYUNAMU Peani3ayii MOBIEHHS 8 MeXHCaX OUCKYPCY € IAKOHIICMb
(concision), sicnicmo (clarity) ma oonosnaunicme abo ynemooscnuenenns piznomaymaiens (non-ambiguity).

Knrouosi cnosa. ouckype, asiayitinuil padiomene@onHuil. OUCKYpC, MEKCM, KOMYHIKAMUGHA
cmpamezis, MO8A-KOO.
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